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1) ender/Suppller .
Robert Bosch Elektonika Kft.

2) Supplier-no.

0091024089

é 3) Shipping order-no.

| Sender VAT-ID HU26951542

4 Sped Mader .
Robert Bosch 1t 1 ¢ é i 4) No. sender at the
3000 HATVAN , 4 shipping carrier
4 Person: Tu $
| Tel :36(37)544- Sa9 Fax: - ¥ TRANSPORT ORDER
’ 5) Loading point - g)Date 04 .09.2018 7)Relations-no. l |
Mader Kft, 3000 Hatwvan, Turai ut .
8) Transportnumber 9907216 # 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97371916
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 |1 C4 Logistics
Getrag S.p.A. - Bailey House , Curriers Close
1 GB Cv4 8AW Coventry
i Via dei Ciclamini, 4
1 IT 70026 Modugno (BA)
: b 13) Bordereau-/Cargo list no.
i 14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via deli Ciclamini, 4
% 70026 Modugno (BA)
14249 / 14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
§ 18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
4 delivery note no. SF weight kg kg
4 7975879 6 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR 60 642,0
HH7216 2510261630
7975952 4 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 40 428,0
HH7216 2510261630
E Empt .customer| ox] name empties RB
4 80 Blister-Formping Part 6000439355
‘ 80 Plastic Container 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Cover 6000439359
E Freight duty weight: 1070,0
2 27) 28)
v 25) Sum 10 26)Volumein cdm Sum 100 1070,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

AN

sl MOAUGTIO

31) Prepayment of charges
Delivered at plac
(BA)

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

carrier with

35) Enclosures

67436

: 36) Order-no. Customer

5500039643

{ 37) Account assignment
38) Means of transport no

39) Lorry reg.

40) Dispatch type KU EQ“S‘?‘E‘? (i) %Ltn

ccountmg, key

T lw

%634)

Viatle; Cidam
42) Acknowledgment of receipt o

0

4

i

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

N

Company stamp/sigﬁfﬂ.ﬁ‘];’gr,\,= s

44) The Uanspor‘féﬁa]i_??:sa st i
f‘“r = I

T,

i

1

IR

0) Carrier-no.

LRI

V0091024089

TR

4 Date Time Signature K
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2) Supplier-no. 8) Transportnumber

N

13) Bordereau-/Cargo list no.

LI

259907216
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1-15 und 21422 auszufilllen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabb4 21+22 rovatokat a felads 18l ki sajat feleldsségére

1

MA/ 2018025137

Absender (Name, Anschrift, Land)
\*

Feladd (Név, cim, orszag) Render (Name, address, country)

4. példany

S ———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozasra eltérd megallapodés eseténis a

{CMR) rendelkezésel az irAnyadok

€gy

Robert Bosch it 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese trotz einer A den
des U iber den g Im

HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
helység/place/Ort 3000 Hatvan

2 . 16 Carrier (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land) Frachtfih
GETRAG S.P.A. RanND 20;{2;57!5
L5019061,
VIA DEI CICLAMINI 4. RO 3530813¢
70026 MODUGNO A Aoy
IT : T
Az &ru Kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)

3 Place of delivery of the goods (Place, country) 47 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszaglcountry/Land 1T

aru Kiszolgalast helye es idoponija (helyseg, orszag, ldopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) ™ A Tuvarozo 1ennianasa; &5 bejegyzese!

18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftrer

orszdg/country/Land HU

iddpont/date/Datum  2018.09.04

A
5 Beigefgte Annexed documents

Daliimanta

SAP-158703

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
e oer et sean

RIS
. idBpontjak™ A

am Goods recfived: Di

o, {t.,cjgs(éEﬁsﬁ tvan on 2018.09.04. 24 oy empffingen: Datum E T
LR Aidgpfe h a2,
e T T vy 1
cyer REPEMAE%s bendpsRO6/2016 I N, o
22 “asigndwre an&i;%p % S 23 E!Qnalure %ﬂiﬂf}%@*& Ve élzg'i’ayf e :n:"s?:; is:ﬁ:ly gz:ljéaeér
Untkrsdopft undtef, rs nterschriffudd £t hrers
el o ORADEA: ROMANIA e i Stempe des Empraggérs
7 n A
Jamg Rendszamir < Raksly
25  Velcle egistration number  |Useful foad .
Fahrzeug

B105REI

w« < QUantilyn

Darabszam TG >
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése z:::::;gg?l szém Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem PackstOcke Bezeichnung Kg
10 PAL KFZ-Zubeho 1070
Osztély Szédm Betd .
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 1070 0
A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Feladé, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalilties) 19 To be paid by Absenc;er ! Currency, Consignee
A des A (Zolt- und sonst Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:212045
P:212046
0
Visszatérités A széllitdssal 14 &
14  Reimbursement {shipping documents are complelely took 0\(}
Ruckerstallung ch habe die Transporidekumente vollaan(ﬁpﬁb@@eﬂq AB fm
=1 Zei B
Fuvardij-fizetési rendetkezések KolBnleges megéllapadasok : . Besonidefe BUNGERN{T, .
15 biection as to {reight payment Special agreements Vla dEI CICI(’! i’ ?f‘-' AN @ &: ﬂ s
Bérmentve, freight paid, frei e QU2 A M, L,
Bérmentesités nélkl, freight to be pald, X \ “HLR0 ( BA)



